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The purposes of the study were (1) to analyze the Thai as a Foreign Language curricular
of bachelor degree programs taught in Thailand; (2) to explore the status and problems éccurred
in offering the programs; and (3) to investigate how each of the six institutions coped with the
problems. The 296 participants consisted of three groups: heads of the departments or leaders of
the programs, instructors, and students. The instruments used to collect data were curriculum
analysis table, interview, questionnaire, and observations.

The results revealed that

(1) All institutions offered the programs under the “bachelor of art” degree, and could be
divided into two types: a program offered by a Thai institute only and a program that were
collaborated by a Thai institute and a foreign institute. The overall credits required varied from
122 to 148. |

(2) Program administrators had little experiences in managing the Thai as a Foreign
Language program. Instructors believed that the curricular were appropriate for students. The rate
of attending workshops, conferences, and seminars was high. Instructional approach used was
mostly informational. Instructors mostly used CDs, video-casettes, DVD, and tape recorders as
instructional technology. Their knowledge regarding evaluation and assessments was at a medium
level. The problems they were confronting were that program designers and users did not share
common understandings of the curricular. The curricular were too difficult for students;
instructors had little experiences in teaching Thai as a Foreign Language, which led to problems

in arranging learning activities; teaching loads were high; therefore, some instructors did not have

enough time ’for planning and prepariﬁg instructional materials; and classrooms were too narrow,
and therefore not appropriate for some activities.

(3) The approaches that the administrators and instructors had used were méetings to find
the solutions for problems, decx:easing teaching loéds, and training instructors to increase
knowledge about teaching Thai as a foreign language.

The Suggestion.

Should study the current situation of the Thai as a foreign language pfogram that offered
in both domestic and international. Include the stﬁdyinfg of the educational problems and the
needs of society and learners. And study the resources used in teaching before offered in Thaias a

foreign language program.





